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1	 Viktig

Sikkerhet
•	 Les disse instruksjonene. 
•	 Overhold alle advarsler.
•	 Følg alle instruksjonene.
•	 Ikke blokker ventilasjonsåpninger.
•	 Ikke installer i nærheten av varmekilder som radiatorer, varmespjeld, 

ovner eller andre apparater (inkludert forsterkere) som produserer 
varme.

•	 Hold dette apparatet unna direkte sollys, åpne flammer eller varme. 
•	 Produktet skal ikke utsettes for væskedrypp eller -sprut.
•	 Plasser produktet på en flat, hard og stabil overflate.
•	 Ikke plasser noe som kan være en farekilde oppå produktet (f.eks. 

væskefylte gjenstander, tente stearinlys).
•	 Plasser aldri dette apparatet på annet elektrisk utstyr.
•	 Bruk kun vedlegg/tilbehør som er spesifisert av produsenten. Fjern aldri 

dekselet til denne enheten. Overlat all service til kvalifisert 
servicepersonell. Service er nødvendig når produktet har blitt skadd, for 
eksempel dersom strømledningen eller støpselet er skadd, væske er sølt 
på produktet eller gjenstander har falt inn i produktet, produktet har 
vært utsatt for regn eller fuktighet, ikke fungerer normalt, eller har blitt 
mistet i bakken.

•	 Et batteri (batteripakken eller installerte batterier) må ikke utsettes for 
høy varme, som solskinn, brann eller lignende.

•	 Det er fare for eksplosjon hvis batteriene skiftes ut feil. Erstatt bare med 
samme eller tilsvarende type.

•	 Batteri i ekstremt høye eller lave temperaturer under bruk, lagring eller 
transport, og lavt lufttrykk i stor høyde kan utgjøre en sikkerhetsrisiko.

•	 Det er fare for eksplosjon hvis batteriet erstattes med feil type.
•	 Ikke bytt ut batteriet med en feil type som kan ødelegge en vernesikring 

(for eksempel enkelte typer litiumbatterier).
•	 Installer alle batteriene riktig.
•	 Å legge igjen et batteri i omgivelser med ekstremt høy temperatur eller 

ekstremt lavt trykk kan føre til en eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

•	 Batterier inneholder kjemikalier. De må kasseres på riktig måte.
•	 Hvis du mistenker at et batteri er svelget eller befinner seg på innsiden av 

en kroppsdel, må du søke øyeblikkelig medisinsk hjelp.
•	 Når du bytter batterier, må du alltid holde alle nye og brukte batterier 

utenfor rekkevidde av barn. Sørg for at batterihuset er helt sikret etter at 
du har byttet batteriet. 

•	 Hvis batterihuset ikke kan sikres helt, må bruken av produktet opphøre. 
Oppbevar det utilgjengelig for barn og kontakt produsenten.

•	 Produktet skal ikke utsettes for væskedrypp eller -sprut.
•	 Ikke plasser noe som kan være en farekilde oppå produktet (f.eks. 

væskefylte gjenstander, tente stearinlys).
•	 Bruk produktet trygt i omgivelser med en temperatur mellom 0 °C og  

40 °C.

•	 For å unngå brannfare, forsynes utstyret kun av eksterne 
strømkilder som overholder PS1 (med en utgangskapasitet på 
mindre enn 15 W).

•	 Effekten som leveres av laderen må være mellom min 5 Watt 
som kreves av radioutstyret, og maks 15 Watt for å oppnå 
maksimal ladehastighet.

Symbolet angir likestrømsspenningen

Retningslinjer for åpenhet om sårbarheter
Vi verdsetter produktsikkerhet, og du er velkommen til å rapportere 
eventuelle sårbarheter du finner.
1: Rapporteringstrinn
Beskriv sårbarheten i detalj, inkludert type, påvirkning og 
reproduksjonsmetode. Sørg for støttemateriell, som skjermbilder og logger. 
Hold informasjonen konfidensiell og ikke avslør den til en tredjepart.
2: Rapporteringskanaler
Send e-post til: Philips.com 
3: Oppfølging
Vi vil svare og kommunisere oppfølgingssaker i tide. Sanne og effektive 
rapporter kan belønnes. Ondsinnede rapporter vil bli holdt juridisk 
ansvarlige.
4: Håndtering av sårbarheter
Vi vil evaluere og utbedre sårbarheten.
Etter at vi har rettet opp sårbarheten, vil vi avgjøre om vi skal publisere 
informasjonen om sårbarheten, avhengig av situasjonen.
5: Beskyttelse og belønning
Vi vil holde rapportørens identitet konfidensiell. Unngå å inkludere sensitiv 
informasjon i rapporten din. Avhengig av sårbarheten kan vi tilby 
belønninger. Overhold loven, rapporter lovlig og unngå ondsinnet 
oppførsel.

Retningslinjer for oppdatering av produktsikkerhet
1.	 Vi er forpliktet til å utføre en sikkerhetssjekk av enhetens fastvare minst 

hver sjette måned og gi ut oppdateringer når sikkerhetssårbarheter 
oppdages eller betydelige sikkerhetsforbedringer gjøres.

2.	 Etter at hver fastvareoppdatering er utgitt, vil vi tilby en 
nedlastingsperiode på minst 30 dager for å sikre at brukerne har 
tilstrekkelig tid til å oppdatere.

3.	 Programvaresikkerhetsoppdateringer vil bli støttet frem til desember 
2030. Enheter som har overskredet støtteperioden vil ikke lenger motta 
offisielle sikkerhetsoppdateringer.

Merknad
Eventuelle endringer eller modifikasjoner gjort på denne enheten som ikke 
er uttrykkelig godkjent av MMD Hong Kong Holding Limited, kan 
ugyldiggjøre brukerens rett til å bruke utstyret.

Samsvar
TP Vision Europe B.V. erklærer herved at dette produktet oppfyller alle 
avgjørende krav og andre relevante bestemmelser i RED-direktiv  
2014/53/EU og UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No 1206. Du 
finner samsvarserklæringen på www.philips.com/support.

Miljøbeskyttelse
Avhending av gammelt produkt og batteri

Produktet ditt er designet og produsert med materialer og 
komponenter av høy kvalitet, som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Dette symbolet på et produkt betyr at produktet dekkes av EU-
direktiv 2012/19/EU.

Dette symbolet betyr at produktet inneholder batterier som 
dekkes av EU-forordning (EU) 2023/1542 og som ikke skal kastes i 
vanlig husholdningsavfall.

Skaff deg informasjon om det lokale systemet for avfallsdeponering av 
elektriske og elektroniske produkter samt batterier. Følg lokale regler og 
ikke kast produktet og batteriene sammen med normalt 
husholdningsavfall.
Riktig avfallshåndtering av gamle produkter og batterier bidrar til å 
forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.

Ta ut det innebygde batteriet
For å fjerne de integrerte batteriene, se avsnittet om batteriinstallasjon.

Miljøinformasjon
All unødvendig emballasje er unngått. Systemet består av materialer som 
kan resirkuleres og gjenbrukes hvis det blir demontert av et spesialisert 
firma. Følg lokale forskrifter ved kasting av emballasje, oppbrukte batterier 
og gammelt utstyr.

Varemerker

Navnet Auracast™ og tilknyttede logoer er varemerker som tilhører 
Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av disse fra MMD Hong Kong Holding 
Limiteds side er på lisens. Andre varemerker og varemerker tilhører sine 
respektive eiere.

Navnet Bluetooth® og tilknyttede logoer er registrerte varemerker som 
tilhører Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av disse fra MMD Hong Kong 
Holding Limiteds side er på lisens.

Å lage uautoriserte kopier av kopibeskyttet materiale, inkludert 
dataprogrammer, filer, sendinger og lydopptak, kan være et brudd på 
opphavsretten og utgjøre en straffbar handling. Dette utstyret skal ikke 
brukes til slike formål.
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2	 Din bærbare radio
Gratulerer med kjøpet ditt, og velkommen til Philips! Registrer produktet på 
www.philips.com/support for å få full nytte av støtten som Philips tilbyr.

Innledning
Med denne bærbare radioen kan du lytte til FM-stasjoner, samt spille 
musikk via Bluetooth eller USB.

Hva er i esken
Sjekk og identifiser innholdet i pakken din: 
•	 Hovedenhet
•	 TYPE-C-ladekabel
•	 Hurtigstartguide / sikkerhetsblad / garanti

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Merk

•	 Bilder, illustrasjoner og tegninger i denne brukerhåndboken er kun til 
veiledning. Det faktiske produktet kan variere i utseende.

Med vår praktiske tilhørende app kan du velge en kilde, kontrollere 
avspilling og Bass+, sjekke batterilevetid og mer. I tillegg gjør en PartyLink-
modus i appen det enkelt å koble til andre høyttalere via Auracast™ for 
enda mer lyd.

Laste ned appen
Skann QR-koden og trykk på «Last ned»-knappen, eller søk etter «Philips 
Entertainment» i Apple App Store eller Google Play for å laste ned appen.

philips.to/entapp

Koble appen til radioen
Åpne Philips Entertainment-appen på mobilenheten din, trykk på «Add 
device +» for å oppdage denne radioen (The Janet XL). Kontroller at 
Bluetooth er aktivert på mobilenheten. Følg instruksjonene for å fullføre 
paringen.

Når radioen er koblet til Entertainment-appen, kan du enkelt bruke flere 
funksjoner og angi preferansene dine.

Oversikt over den bærbare radioen

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Kort trykk for å gå inn/ut av MENY eller gå tilbake til forrige meny.

b	
Kort trykk: Still inn frekvensen (MHz) / Gå til forrige spor.
Trykk inn lenge: Automatisk skanning nedover for å søke etter en 
stasjon.

c	

Trykk for å få tilgang til kildemenyen.

d	

Vri på dreieknappen for å justere volumet eller velge et 
menyalternativ. Trykk for å velge et menyalternativ, skanne eller 
administrere radiostasjoner, eller for å spille av/pause Bluetooth- eller 
USB-avspilling.

e	
Kort trykk: Still inn frekvensen (MHz) / Gå til neste spor.
Trykk inn lenge: Automatisk skanning oppover for å søke etter en 
stasjon.
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f	
Favoritter-radio
Kort trykk for å få tilgang til forhåndsinnstilte «Favourites»-lister.
Langt trykk for å angi/deaktivere en «Favourites»-stasjon.

g	

Kort trykk: Slå på / Gå til standby / Avslutt alarm
Trykk inn lenge: Slå av

h	
Auracastmottaker

i	 USB type-C ladeport / USB lydavspilling

j	 Antenne

Skift ut batteriet
1	 Fjern batteridekselet på bunnen av radioen og fjern det opprinnelige 

batteriet fra batterirommet.

F

F

2	 Sett inn et batteri av samme type (følger ikke med).

F

F

3	 Lås batteridekslet.
Hvis du ønsker å kjøpe ekstra batteri, kan du gå inn på 
https://www.philips.com
Oppladbart litiumionbatteri 
Modell: TACR5003BA
Nominell kapasitet: 7,3 V, 2600 mAh, maks. 18,98 Wh 
Ladespenning: 8,4 V

3	 Kom i gang
Følg alltid instruksjonene i dette kapitlet i rekkefølge.

Lad det innebygde batteriet
Radioen drives av et innebygd oppladbart batteri.

Merk

•	 Ikonet «  » vises når batterinivået er lavt.  
Lad det innebygde batteriet så snart som mulig.

Koble TYPE-C-kontakten på radioen til en stikkontakt (5 V  2 A) ved hjelp 
av den medfølgende kabelen.

2

»» Når radioen lades, vises ikonet «  ».
»» Når radioen er fulladet, vises ikonet «  ».

Merk

•	 Vær oppmerksom på at radioen inneholder innebygde litiumbatterier. 
Ladekapasiteten til litiumbatterier vil reduseres over tid på grunn 
av deres selvutladningsegenskaper. For å sikre levetiden til radioens 
batteri, anbefaler vi at du lader det innebygde litiumbatteriet til 
rundt 50 % hver 6. måned når radioen ikke er i bruk.

Slå på/av eller bytte til standby-modus
•	 Trykk på  for å slå på radioen eller sette den i standby-modus.

»» Radioen bytter til den sist valgte kilden eller viser klokkeslettet (hvis 
angitt).

•	 Trykk og hold  for å slå av radioen.

Merk

•	 Hvis Bluetooth ikke er tilkoblet på mer enn 15 minutter, eller er 
tilkoblet, men inaktiv, vil radioen automatisk gå over i standbymodus.

•	 Trykk og hold inne  i tre sekunder for å direkte slå av radioen. 
Skjermen slås av.

Velg menyspråk
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [System], og 

trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Språk], og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge språket som vises 
i menyen, og trykk deretter på  for å bekrefte.English/Deutsch/
Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/Español/Suomi/
Polski

5	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.

Du kan også velge språk via Philips Entertainment-appen (i Generelle 
innstillinger).
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Juster volum
Drei knotten til venstre/høyre for å justere volumet ned/opp mens du lytter 
til radio/musikk. Du kan også justere volumet, velge en lydmodus og slå 
Bass+ av eller på via appen.

Juster skjermens lysstyrke
Du kan velge mellom forskjellige lysstyrkenivåer på skjermen.
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Bakgrunnslys], 

og trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [På-nivå], og 
trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge lysstyrke (høy, 
middels, lav) på skjermen, og trykk deretter på  for å bekrefte.

5	 Trykk på  for å lukke menyen.

Du kan også justere lysstyrken på skjermen via appen.
 

Vise menyen i standby-modus
Når radioen er i standby-modus, kan du få tilgang til
1	 Trykk på  i standbymodus for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge et 

menyalternativ, og trykk deretter på  for å bekrefte alternativet 
eller åpne en undermeny.
•	 [Bakgrunnslys]: juster bakgrunnsbelysningsinnstilling/

dempingsinnstilling/tidsavbruddsinnstilling.
•	 [Alarm]: angi alarm 1 eller 2 av/på og oppsett av alarm.
•	 [Klokke]: angi tidssynkronisering, dato/klokkeslett, velg 

klokkeslettsformat og datoformat.
•	 [System]: juster systeminnstillinger.

3	 Se hierarkietreet på neste side for detaljer om underalternativene.
4	 Trykk på  for å gå tilbake til standby-modus.
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Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

4	 Klokkeinnstilling

Merk

•	 Hvis ingen knapp trykkes innen 30 sekunder, avsluttes menyen 
automatisk.

Still inn klokken automatisk
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Klokke], og 

trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Auto/manuell], 
og trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Auto(RDS)], og 
trykk deretter på  for å bekrefte.

5	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.

I FM RDS-stasjoner kan radioen synkroniseres med tiden overført 
automatisk av FM RDS-stasjon (med CT-informasjon).

Still inn klokken manuelt
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Klokke], og 

trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Dato & klokk], 
og trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge time, og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

5	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge minutt, og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

6	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge måned, og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

7	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge dag, og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

8	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge år, og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

»» Klokkeslettet er angitt.
9	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.

Angi klokkeslettsformat
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Klokke], og 

trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Still 12H/24H], 
og trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [12H] eller [24H], 
og trykk deretter på  for å bekrefte.

5	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.

Angi datoformat
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Klokke], og 

trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Datoformat], og 
trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge datoformatet 
[MM-DD-ÅÅÅÅ], [DD-MM-ÅÅÅÅ] eller [ÅÅÅÅ-MM-DD] og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

5	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.
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Klokkestil
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Klokke], og 

trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Klokkestil], og 
trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Klassisk analog] 
eller [Normalt digitalt], og trykk deretter på  for å bekrefte.

5	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.
Du kan også stille inn klokkeslett og dato via appen (i Klokkeinnstilling og 
Datoinnstillinger).

5	 Stille inn alarm

Merk

•	 Sørg for at du har stilt klokken riktig.

Angi alarmtid
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Alarm], og trykk 

deretter på . 

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Alarm 1 
Oppsett] eller [Alarm 2 Oppsett], og trykk deretter på  for å 
bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Frekvens], og 
trykk deretter på  for å bekrefte. Gjentakelsessyklusen for alarmen 
vil blinke.

5	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge 
gjentakelsessyklus for alarm (én gang, daglig, ukedag eller 
helgemodus), og trykk deretter på  for å bekrefte.

6	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Våkne opp på 
tide], og trykk deretter på  for å bekrefte. Timen blinker.

7	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge time, og trykk 
deretter på  for å bekrefte. Minutter blinker.

8	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å angi minutt, og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

•	 Hvis [En gang] er valgt som alarmperiode, bruk /  og  for å 
angi alarmdatoen. 

9	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Kilde], og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

10	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge alarmkilde 
(summer, FM), og trykk deretter på  for å bekrefte.

•	 Hvis [FM] er valgt som alarmkilde (standard er SUMMER), vil Alarm-
menyen ha et ekstra alternativ for [Forhåndsinnstilling]. Bruk 

/  og  for å velge et forhåndsinnstilt radiostasjonsnummer.
11	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.

»» Det tilhørende alarmikonet /  vil vises.

Tips

•	 Radioen avslutter alarminnstillingsmodus etter å ha vært inaktiv i  
30 sekunder.

•	 Hvis FM er valgt som alarmkilde, men den forhåndsinnstilte stasjonen 
ikke er valgt, aktiveres SUMMER automatisk.

•	 Alarmtidsavbruddet er 60 minutter hvis det ikke foretas noen 
brukerhandling.

•	 Du kan også stille inn alarmer via appen (se Klokkeinnstilling).

Aktivere/deaktivere tidtaker for alarm
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Alarm], og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Alarm 1] eller 
[Alarm 2], og trykk deretter på  for å bekrefte. 

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [På] eller [Av], og 
trykk deretter på  for å bekrefte.

5	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.
»» Hvis alarmtimeren er aktivert, vises ikonet / .

»» Hvis alarmtimeren er deaktivert, vises ikonet / .
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6	 Lytte til FM-radio

Merk

•	 Hold radioen unna andre elektroniske enheter for å unngå 
radioforstyrrelser.

•	 For bedre mottak, trekk FM-antennen helt ut og juster posisjonen.

Automatisk innstilling
1	 Trykk på  for å slå på radioen.
2	 Trykk på  for å velge FM-modus.
3	 Trykk og hold inne /  i 3 sekunder.

»» Radioen stiller automatisk inn på en stasjon med sterkt mottak.

Manuell innstilling
Trykk på /  for å velge en frekvens for å stille inn en stasjon manuelt.

Merk

•	 Radioens tuningnett er 50 kHz. Radiofrekvensen på skjermpanelet vil 
øke med 0,05 MHz ved å trykke på / .

Søk etter og lagre FM-radiostasjoner automatisk

Merk

•	 Du kan lagre maksimalt 30 FM-radiostasjoner.

I FM-tunermodus, trykk og hold inne  i tre sekunder.
»» [Auto skanning...] vises.
»» Radioen skanner og lagrer alle FM-radiostasjonene automatisk, og 
den første tilgjengelige stasjonen kringkastes.

Lagre FM-radiostasjoner manuelt
1	 I FM-tunermodus, still inn på en FM-radiostasjon.
2	 Trykk og hold  i tre sekunder for å aktive programmeringsmodus.

»» Listen over forhåndsinnstillinger vises på skjermen.
3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge nummeret.

4	 Trykk på  for å lagre en forhåndsinnstilt stasjon.

5	 Gjenta trinn 1 til 4 for å lagre flere FM-radiokanaler.

Tips

•	 For å fjerne en forhåndslagret stasjon, lagre en annen stasjon på 
samme sted hvis antall forhåndsinnstillinger er høyere enn 30.

•	 Du kan også velge FM-kilde og lagre forhåndsinnstilte stasjoner via 
appen (i Kildekontroll).

Velge en forhåndsinnstilt radiostasjon
1	 I FM-tunermodus, trykk på .
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge en 

forhåndsinnstilt radiostasjon.

Merk

•	 Etter tre sekunder vil den forhåndsinnstilte radiostasjonen bli bekreftet 
automatisk. Eller du kan trykke på dreieknappen for å bekrefte og 
spille av.

Sensitivitetsinnstilling for skanning
1	 Trykk på  for å få tilgang til FM-menyen.
2	 Trykk på  for å angi [Skanneinnstilling].
3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Sterk] (kun 

stasjoner med sterkt signal) eller [Alle] (alle stasjoner), og trykk deretter 
på  for å bekrefte.

4	 Trykk på  for å lukke menyen.

Vis RDS-informasjon
RDS (Radio Data System) er en tjeneste som lar FM-stasjoner vise 
tilleggsinformasjon.

1	 Still inn på en FM RDS stasjon.
2	 Trykk på og hold inne  i tre sekunder for å vise følgende informasjon 

(hvis tilgjengelig):

»» Stasjonsnavn
»» Programtyper som [NEWS] (nyheter), [SPORT] (sport), [POP M] 
(populærmusikk)...
»» Klokkeslett
»» Tekst
»» Frekvens

Vise menyen i FM-modus
Når du lytter til FM, kan du få tilgang til menyen for kontrollalternativer.
1	 Trykk på  for å få tilgang til FM-menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge et 

menyalternativ, og trykk deretter på  for å bekrefte alternativet 
eller åpne en undermeny.
•	 [Skanneinnstilling]: velg skannefølsomheten (kun stasjoner med 

sterkt signal eller alle stasjoner).
•	 [Lydstil]: angi lydforbedringen: Balansert/Varm/Lys/Kraftig/Klar.
•	 [Bass+]: slå Bass+ av eller på.
•	 [Timer for kjøkken ]: angi kjøkkenur.
•	 [Søvntimer]: still inn tidtaker for dvale.
•	 [Bakgrunnslys]: juster bakgrunnsbelysningsinnstilling/

dempingsinnstilling/tidsavbruddsinnstilling.
•	 [Alarm]: slå alarm av/på og alarmoppsett.
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•	 [Klokke]: angi tidssynkronisering, dato/klokkeslett, velg 
klokkeslettsformat og datoformat.

•	 [System]: juster systeminnstillinger.
3	 Gjenta trinn 2 hvis et underalternativ er tilgjengelig under ett 

alternativ.
4	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.

Merk

•	 Hvis ingen knapp trykkes innen 30 sekunder, avsluttes menyen.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

7	 Lytt til Bluetooth®-musikk

Merk

•	 Rekkevidden mellom radioen og enheten er omtrent 25 meter (åpent 
område).

•	 Kompatibilitet med alle Bluetooth®-enheter garanteres ikke.
•	 Enhver hindring mellom enheten og radioen kan redusere 

rekkevidden.
•	 Hold denne radioen unna andre elektroniske enheter som kan 

forårsake forstyrrelser.
•	 Radioen vil også bli koblet fra om når enheten din flyttes utenfor 

bruksrekkevidden.

Koble til Bluetooth®
1	 Trykk gjentatte ganger på  for å bytte til Bluetooth-modus. Du kan 

også bytte til Bluetooth-modus via appen (i Kildekontroll).
»» [Ikke tilkoblet] vises.

2	 Slå på Bluetooth på Bluetooth-enheten din og søk etter [THE JANET 
XL] for å starte tilkoblingen.

Hvis tilkoblingen er vellykket:
»» Du vil høre en lyd.
»» [Tilkoblet] vises.

Koble fra Bluetooth®
•	 Bytt til en annen kilde på radioen;
Eller
•	 Deaktiver funksjonen på Bluetooth®-enheten din. Hvis frakoblingen er 

vellykket:
»» Du vil høre en lyd.
»» [Ikke tilkoblet] vises.

Eller
1	 Trykk på  for å få tilgang til Bluetooth-menyen.

2	 Trykk på  for å velge [Koble til Bluetooth].

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Ja] (koble fra 
Bluetooth® og gå inn i paringstilstand), og trykk deretter på knappen 
for å bekrefte.

Slett Bluetooth®-sammenkoblingsoppføringer
1	 Trykk på  for å få tilgang til Bluetooth-menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Rengjør 

Bluetooth], og trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Ja] for å slette 
Bluetooth-paringsoppføringene, eller velg [Nei] for å beholde 
forbindelsen. Trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Trykk på  for å lukke menyen.

»» [Ikke tilkoblet] vises.

Spille av musikk
Når du spiller musikk på Bluetooth®-enheten din, kan du bruke denne 
radioen for å kontrollere musikkavspillingen.
•	 Trykk på  for å sette avspillingen på pause/gjenoppta den.
•	 Trykk på /  for å hoppe til neste spor.
•	 Drei knotten for å justere volumnivået.

Vise menyen i Bluetooth®-modus
Når du lytter via Bluetooth®, kan du få tilgang til menyen for 
kontrollalternativer.
1	 Trykk på  for å få tilgang til Bluetooth®-menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge et 

menyalternativ, og trykk deretter på  for å bekrefte alternativet 
eller åpne en undermeny.
•	 [Koble til Bluetooth]: velg den for å koble fra Bluetooth-tilkoblingen 

og gå inn i paringsmodus.
•	 [Rengjør Bluetooth]: slett Bluetooth-sammenkoblingsoppføringer.
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•	 [Lydstil]: angi lydforbedringen: Balansert/Varm/Lys/Kraftig/Klar.
•	 [Bass+]: slå Bass+ av eller på.
•	 [Timer for kjøkken ]: angi kjøkkenur.
•	 [Søvntimer]: still inn tidtaker for dvale.
•	 [Bakgrunnslys]: juster bakgrunnsbelysningsinnstilling/

dempingsinnstilling/tidsavbruddsinnstilling.
•	 [Alarm]: slå alarm av/på og alarmoppsett.
•	 [Klokke]: angi tidssynkronisering, dato/klokkeslett, velg 

klokkeslettsformat og datoformat.
•	 [System]: juster systeminnstillinger.

3	 Gjenta trinn 2 hvis et underalternativ er tilgjengelig under ett 
alternativ.

4	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.

Merk

•	 Hvis ingen knapp trykkes innen 30 sekunder, avsluttes menyen.

Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Kitchen timer
Kitchen timer setup

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On
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Spille av fra AuracastTM

Du kan spille av lyd fra Bluetooth-enheten din som støtter Auracast eller 
andre Auracast-kringkastere på radioen, og du kan også pare klokkeradioen 
med én eller flere Auracast-aktiverte høyttalere via Auracast.

Auracast RX (motta lyd)-kontroll

1	 Trykk på -knappen på radioen eller aktiver via Philips 
Entertainment-appen (i Kildekontroll > Auracast-mottaker).

»» [Skanner] vil vises på skjermen.
2	 Radioen vil søke etter Auracast-sendinger i nærheten og koble til den 

første ukrypterte sendingen som skannes. (Din mobile enhet som 
støtter Auracast TX kan brukes som kringkaster.
Aktiver Auracast-kringkasting på mobilenheten din, slik at radioen kan 
oppdage den under skanningen.)

»» Du må oppgi et passord i appen for å lytte til en kryptert sending.
3	 Trykk på /  for å bytte til de neste sendingene.
4	 Hvis du vil skanne på nytt etter sendingene i Auracast RX-modus, 

trykker du på  igjen.
»» [Skanner] vil vises på skjermen.

Merk

•	 Hvis det ikke finnes noen Auracast-sending i skanningen i løpet av  
10 sekunder, stopper skanningen og radioen går inn i hvilemodus.

»» [Ingen Auracast-sending funnet] vil vises på skjermen.
•	 Hvis Auracast-sendingen kobles fra i 10 sekunder, går radioen inn i 

hvilemodus.
»» [Ingen signal] vil vises på skjermen.

•	 Når du trykker på -knappen i standby-tilstand og den siste kilden er 
Auracast RX, utfører radioen Auracast-skanning og kobler seg til den 
første ukrypterte sendingen som skannes.

For å avslutte Auracast RX:
Trykk på  for å bytte radioen til en annen kilde. Du kan også bytte kilde 
via appen (i Kildekontroll).

Auracast TX-kontroll (Send lyd)
1	 Bruk denne radioen som primærhøyttaler (Auracast-sender). 

Spill av lyd fra Bluetooth/FM-kilde.

2	 Trykk og hold inne -knappen på radioen i 3 sekunder, eller aktiver 
via Philips Entertainment-appen (i Generelle innstillinger > Auracast-
kringkaster) for å bytte til Auracast TX-modus.

»» [Auracast-sender på] vil vises på skjermen.
»» Hvis du vil angi radioen som en kryptert kringkastingskilde, velg 
«Personlig» for Auracast-kringkasteren og skriv inn et passord i 
appen. (Standard er «Offentlig».)
»» Hvis radioen ble brukt som en kryptert kringkaster sist gang, vil 
sendingen fortsette.

3	 Aktiver Auracast RX på en annen enhet som støtter Auracast (som en 
sekundær høyttaler).

4	 Når Auracast-sendingen fra radioen oppdages av den sekundære 
høyttaleren, synkroniseres lyden som spilles av på radioen med den 
sekundære høyttaleren.

»» Du kan koble flere Auracast-aktiverte enheter til radioen på denne 
måten.

Merk

•	 Trykk og hold inne  i 8 sekunder for å slette den krypterte 
kringkastingsinformasjonen du har angitt. Du kan også slette 
informasjonen via appen.

»» [Tøm privat info] vises i 3 sekunder, etterfulgt av informasjon om 
gjeldende kilde.

•	 I Auracast TX-modus trykker du på  for å bytte til en annen kilde for 
kringkasting. Du kan også bytte kilde via appen.

For å avslutte Auracast TX:
trykk og hold inne -knappen på radioen i 3 sekunder, eller avslutt via 
appen.

»» [Auracast-sender av] vil vises. Radioen vil forbli i gjeldende lydkilde.
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8	 Andre funksjoner

Angi kjøkkenur

Merk

•	 Radioen vil gå ut av menyinnstillingene automatisk når den har vært 
inaktiv i 30 sekunder.

1	 Trykk på  for å slå på radioen.
2	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Timer for 

kjøkken], og trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Timer for 
kjøkken oppsett], og trykk deretter på  for å bekrefte.

»» Timesifrene blinker.
5	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å angi time, og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

»» Minuttsifrene blinker.
6	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å angi minutt, og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

»» Sekundsifrene blinker.
7	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å angi sekund, og trykk 

deretter på  for å bekrefte.

8	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [På/Av], og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

9	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [På] (aktiver) 
eller [Av] (deaktiver), og trykk deretter på  for å bekrefte.

10	 Trykk på  for å gå tilbake til forrige meny.
»» Ikonet  og kjøkkenuret vises.

Du kan også stille inn kjøkkentimer og sovetimer via appen (i 
klokkeinnstilling).

button 

Merk

•	 Alarmtidsavbruddet for kjøkkenuret er 60 minutter hvis det ikke 
foretas noen brukerhandling.

Stopp lydalarmer for kjøkkenur
Når kjøkkenuret går kan det trykkes på enhver knapp for å slå av summeren.

Avbryte kjøkkenur
1	 Hvis du vil avbryte kjøkkenuret, trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Timer for 

kjøkken], og trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [På/Av], og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Av], og trykk 
deretter på  for å bekrefte.

5	 Trykk på  for å lukke menyen.

Merk

•	 Kjøkkentimeren kan bare avbrytes når radioen er slått på.

Virtuell fjernkontroll (kun app)
Du kan bruke den virtuelle fjernkontrollen  til radio- eller 
musikkavspilling og justere andre innstillinger på radioen.

The Janet XL
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Fastvareoppdatering
Når du ser meldinger på skjermen eller en rød prikk på «i»-ikonet i appen, 
kan det hende du legger merke til at det finnes ny fastvare tilgjengelig for 
oppgradering.
Følg instruksjonene for å fullføre oppgraderingen.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.

Brukerveiledning
Sveip menyikonene til venstre til du finner -ikonet. Trykk på den for å se 
brukerhåndboken og hurtigstartveiledningen for mer informasjon om bruk 
av denne høyttaleren.

The Janet XL

Tilbakestill til fabrikkinnstillinger
1	 Trykk på  for å få tilgang til menyen.
2	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [System], og 

trykk deretter på  for å bekrefte.

3	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge 
[Fabrikktilbakest], og trykk deretter på  for å bekrefte.

4	 Vri på dreieknappen eller trykk på /  for å velge [Ja] (tilbakestill 
alle radioinnstillinger til fabrikkinnstilling), og trykk deretter på  for 
å bekrefte.

»» [Omstart...] vises.
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9	 Produktspesifikasjoner

Merk

•	 Produktinformasjon kan endres uten forvarsel.

Forsterker

Nominell utgangseffekt 20 W (RMS)

Høyttaler

Basshøyttaler 2,75"

Diskanthøyttaler 25 mm

Tuner

Justeringsområde (FM) 87,5–108 MHz

Justeringsmatrise 50 kHz

Følsomhet
- Mono, 26 dB S/N Ratio < 22 dBf

Total harmonisk forvrengning < 10 %

Signal til støy-forhold > 50 dBA

Bluetooth

Bluetooth-versjon V6.0

Bluetooth-frekvensbånd 2,4 GHz~2,48 GHz 

Maks. e.i.r.p. 9 dBm

Bluetooth-rekkevidde 25 m (åpent område)

Generell informasjon

USB-port 5 V  2 A

Litiumbatteri 7,3 V/2600 mAh

Dimensjoner (B x H x D) 230 x 132,4 x 85 mm

Vekt (hovedenhet) 1,32 Kg

10	 Feilsøking

Advarsel

•	 Fjern aldri yttersidene til produktet.

For å holde garantien gyldig, må du aldri forsøke å reparere enheten selv. 
Kontroller følgende punkter dersom du får problemer med denne enheten 
før du ber om service. Gå til Philips nettside www.philips.com/support hvis 
du ikke klarer å løse problemet. Når du kontakter Philips, må du sørge for at 
høyttaleren er i nærheten og at modellnummeret og serienummeret er 
tilgjengelig.

Ingen strøm
•	 Sørg for at radioen er fulladet.
•	 Sørg for at USB-kontakten på radioen er riktig tilkoblet.

Ingen lyd
•	 Juster volumet på denne radioen.
•	 Juster volumet på den tilkoblede enheten.
•	 Sørg for at Bluetooth-enheten din er innenfor driftsrekkevidden.

Ingen respons fra radioen
•	 Start radioen på nytt.

Dårlig radiomottak
•	 Hold radioen unna andre elektroniske enheter for å unngå 

radioforstyrrelser.
•	 Forleng og juster antennens posisjon helt.

Alarmen fungerer ikke
•	 Still klokken/alarmen riktig.

Innstilling for klokke/alarmen er slettet
•	 Tilbakestill klokken/alarmen.
•	 Bytt ut ekstrabatteriene.

Lydkvaliteten er dårlig etter sammenkobling med en Bluetooth-aktivert 
enhet

•	 Bluetooth-mottaket er svakt. Flytt enheten nærmere denne høyttaleren 
eller fjern eventuelle hindringer mellom dem.

Finner ikke [The Janet XL] på Bluetooth-enheten din for paring
•	 Trykk gjentatte ganger på  for å bytte til Bluetooth-modus, og prøv 

deretter på nytt.

Kan ikke koble til Bluetooth-enheten din
•	 Enhetens Bluetooth-funksjon er ikke aktivert. Se bruksanvisningen til 

enheten din for å finne ut hvordan du aktiverer funksjonen.
•	 Denne radioen er ikke i paringsmodus.
•	 Radioen er allerede koblet til en annen Bluetooth-aktivert enhet.
•	 Koble fra og prøv igjen.

Noen stasjoner fungerer ikke noen ganger
•	 Noen stasjoner støtter bare et begrenset antall lyttere. Hvis du prøver 

igjen etter noen minutter, vil du kunne lytte til stasjonene.
•	 Stasjonen sender ikke. Prøv på nytt senere.

Noen stasjoner forsvinner fra stasjonslisten
•	 Når en stasjon slutter å kringkaste, vil den bli fjernet fra listen. Radioen 

vil kontinuerlig sjekke om stasjonen er på lufta. Hvis den starter 
sendingen på nytt, vil den bli brakt tilbake til stasjonslisten.

Batteriet kan ikke lades riktig eller batteriet tømmes for fort
•	 Skift ut batteriet (se kapittel 2).
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11	 FCC-informasjon
Denne enheten overholder del 15 av FCC-reglene. Bruk er avhengig av 
følgende to vilkår:
(1) Enheten må ikke forårsake skadelig interferens, og (2) apparatet må 
akseptere eventuell interferens som mottas, herunder interferens som kan 
forårsake uønsket funksjon.
MERK: Dette utstyret er testet og funnet å være i samsvar med 
grenseverdiene for et Klasse B digitalt utstyr i henhold til del 15 av FCC-
forskriftene. Disse grensene er utarbeidet for å gi rimelig beskyttelse mot 
skadelig interferens i en boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker 
og kan utstråle radiofrekvensenergi, og dersom det ikke er installert og 
brukt i henhold til forskriftene, kan det forårsake skadelig interferens på 
radiokommunikasjoner.
Det er imidlertid ingen garanti for at det ikke vil oppstå interferens i en 
bestemt installasjon. Hvis dette utstyret forårsaker skadelig interferens på 
radio- eller fjernsynsmottak som kan fastslås ved å slå utstyret av og på, 
oppfordres brukeren til å korrigere interferensen med ett eller flere av 
følgende tiltak:

•	 Vri på eller flytt mottakerantennene. Øk avstanden mellom utstyret 
og mottakeren.

•	 Plugg utstyret i en stikkontakt på en annen strømkrets enn den 
mottakeren er koblet til.

•	 Kontakt forhandleren eller en erfaren radio / TV-tekniker for å få 
hjelp.

IC Canada: CAN ICES (B)/NMB (B)
Denne enheten inneholder lisensfrie sendere/mottakere som er i samsvar 
med Innovation, Science and Economic Development Canadas lisensfrie 
RSS. Bruk er avhengig av følgende to vilkår:

•	 Denne enheten kan ikke forårsake interferens.
•	 Denne enheten må godta forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som 

kan forårsake uønsket bruk av enheten.

FCC- og IC-utsagn om strålingseksponering
•	 Dette utstyret er i samsvar med FCCs og Canadas 

strålingseksponeringsgrenser som er angitt for et ukontrollert miljø.
•	 Dette utstyret må monteres og betjenes med en minimumsavstand 

på 20 cm mellom radiosenderen og kroppen din.
•	 Denne mottakeren må ikke samlokaliseres eller brukes sammen med 

noen annen antenne eller sender.

ADVARSEL
Endringer eller modifikasjoner på denne enheten som ikke er uttrykkelig 
godkjent av den som er ansvarlig for samsvar, kan gjøre brukerens 
myndighet til å bruke utstyret ugyldig.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Utsagn om strålingseksponering: Produktet overholder den canadiske 
grensen for RF-eksponering for bærbart utstyr i et ukontrollert miljø og er 
trygt for tiltenkt bruk som beskrevet i denne håndboken.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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